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Descrizione 
Description 
Descripción 
Descrição 
Description 
Descriere 
Beschreibung 
Opis 
 

 

Fodera a filo continuo (calibro 15), nylon 
Seamless knitted yarn (15 gauge), nylon 
Hilo de punto sin costura (galga 15), nailon 
Fio de malha sem costuras (15 agulhas), nylon 
Fil tricoté sans couture (jauge 15), nylon 
Fire tricotate fără cusături (15 gauge), nailon 
Nahtlos gestricktes Garn (15 Gauge), nylon 
Brezšivna pletena preja (preseka 15), najlon 

 

Rivestimento 
Coating 
Recubrimiento 
Revestimento 
Enduction 
Acoperire 
Beschichtung 
Premaz 
 

 

Nitrile (NBR – Gomma Nitrile Butadiene) liscio, solido 
Nitrile (NBR – Nitrile Butadiene Rubber) smooth, flat 
Nitrilo (NBR - Caucho de nitrilo butadieno) liso, plano 
Nitrilo (NBR – Borracha de nitrilo butadieno) liso, plano 
Nitril (NBR –Caoutchouc nitrile-butadiène) lisse, plat 
Nitril (NBR - Cauciuc de nitril butadienă) neted, plat 
Nitril (NBR – Nitril-Butadien-Kautschuk) glatt, eben 
 

 

Disegno 
Design 
Diseño 
Conceção 
Modèle 
Design 
Ausführung 
Oblikovanje 
 

 

Palmo rivestito, polso elasticizzato 
Palm coated, knit wrist 
Palma revestida, puño tejido 
Palma revestida, pulso de malha 
Paume enduite, poignet en tricot 
Palma acoperită, încheietura mâinii tricotată 
Strickbund, beschichtete Handinnenfläche 
Pokrita dlan, elastično zapestje 

 
 

Norma Tecnica – Technical Standard 
Norma técnica – Norme technique 

Standard tethnic – Technischer 
Standard – Tehnični standard 

 

Risultati – Results – Resultados – Resultados 
Résultats – Rezultate – Resultate –Rezultati 

Mod. B C Cat.II –SATRA  (2777) 
EN ISO 21420:2020   (7-8-9-10-11)   [5] 

EN 388:2016+A1:2018 4 1 2 1 X 
EN 407:2020  

REACH (EC 1907/2006)  
Touchscreen  

Oeko-Tex® Standard 100  
Origine - Origin / Codice - HS Code Cina - China / 6116 1020 11 

 

Contatto alimenti EU / USA (FDA) 
Food contact EU / USA (FDA) 

Contacto alimentos UE / EE.UU. (FDA) 
Contacto alimentos UE / EUA (FDA) 
Contact alimentaire UE / USA (FDA) 
Contact alimentar UE / SUA (FDA) 

Lebensmittelkontakt EU/USA (FDA) 
Stik z živili EU / ZDA (FDA) 

 

 

Confezione – Packaging – Embalaje 
Embalagem – Emballage – Ambalare 

Verpackung – Pakiranje 
        

  

 

12 x 
 

240 x 
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Ambiente 
Environment 
Entorno 
Ambiente 
Environnement 
Mediu 
Umwelt 
Okolje 
 

 

Asciutto, umido, grasso, oleoso: per uso generale 
Dry, wet, greasy, oily: general purpose 
Seco, húmedo, graso, aceitoso: uso general 
Seco, húmido, gorduroso, oleoso: uso geral 
Sec, humide, gras, huileux : usage général 
Uscată, umedă, grasă, uleioasă: uz general 
Trocken, nass, fettig, ölig: allgemeine Verwendung 
Suho, mokro, mastno, oljnato: za splošne namene 

 

Industrie 
Industry 
Industria 
Indústria 
Industrie 
Industrie 
Industrie 
Industrija 
 

 

Automobilistica, macchinari e attrezzature, logistica-trasporti-spedizioni, edilizia e costruzioni, conduzione impianti, manutenzione e servizi, gestione del verde. 
Automotive, machinery and equipment, logistics-transport-shipment, building and construction, facility management, maintenance and services, landscaping. 
Automoción, maquinaria y equipos, logística-transporte-envío, edificación y construcción, gestión de instalaciones, mantenimiento y servicios, gestión ecológica. 
Automóvel, máquinas e equipamentos, logística-transporte-embarque, construção civil, gestão de instalações, manutenção e serviços, paisagismo. 
Automobile, machines et équipements, logistique-transport-expédition, bâtiment et construction, gestion des installations, maintenance et services, paysager. 
Automobile, mașini și echipamente, logistică-transport-expediție, construcții, managementul facilităților, întreținere și servicii, peisagistică. 
Automobilind., Maschinen und Anlagen, Logistik, Transport und Versand, Baugewerbe, Gebäudemanagement, Wartung und Dienstleistungen, Landschaftsbau. 
Avtomobilska industrija, stroji in oprema, logistika-transport-pošiljke, gradbeništvo, upravljanje objektov, vzdrževanje in storitve, urejanje krajine. 

 

Applicazioni 
Applications 
Aplicaciones 
Aplicações 
Applications 
Aplicații 
Anwendungen 
Aplikacije 
 

 

Manipolazione e montaggio componenti, costruzione e installazione impianti, manutenzione e riparazione veicoli e impianti. 
Component handling and assembly, plant construction and installation, vehicle and plant maintenance and repair. 
Manipulación y montaje de componentes, construcción e instalación de plantas, mantenimiento y reparación de vehículos e instalaciones. 
Manuseamento e montagem de componentes, construção e instalação de instalações, manutenção e reparação de veículos e instalações. 
Manipulation et assemblage des composants, construction et installation des machines, entretien et réparation des véhicules et des installations. 
Manipularea și asamblarea componentelor, construcția și instalarea instalației, întreținerea și repararea vehiculelor și instalațiilor. 
Handhabung und Montage von Bauteilen, Bau und Installation von Anlagen, Wartung und Reparatur von Fahrzeugen und Anlagen. 
ravnanje s sestavnimi deli in njihovo sestavljanje, gradnja in montaža naprav, vzdrževanje in popravilo vozil in naprav. 

 

Caratteristiche 
Features 
Características 
Características 
Caractéristiques 
Caracteristici 
Eigenschaften 
Značilnosti 
 

 

Destrezza: elevata vestibilità della mano. Efficacia: ridotto spessore, sensibilità tattile. Resistente, performante, duraturo. 
Dexterity: high hand fit. Effectiveness: low thickness, tactile sensitivity. Resistant, high-performance, durable. 
Destreza: gran ajuste a la mano. Eficacia: bajo grosor, sensibilidad táctil. Resistente, de alto rendimiento, duradero. 
Destreza: grande ajuste à mão. Eficácia: baixa espessura, sensibilidade tátil. Resistente, de alto desempenho, durável. 
Dextérité: bonne adaptation à la main. Efficacité : faible épaisseur, sensibilité tactile. Résistant, performant, durable. 
Dexteritate: potrivire pentru mâini înalte. Eficacitate: grosime redusă, sensibilitate tactilă. Rezistent, de înaltă performanță, durabil. 
Fingerfertigkeit: hohe Passgenauigkeit. Effektivität: geringe Dicke, taktile Sensibilität. Widerstandsfähig, leistungsstark und langlebig. 
Spretnost: dobro prileganje roki. Učinkovitost: majhna debelina, občutljivost na otip. Odpornost, visoka učinkovitost, vzdržljivost. 

 


